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ارکســتر دیالوگ به رهبــری پانیذ فریوســفی، کنســرت »ناقوس زمان« را طی ســه شــب در روزهای 
۱۵، ۲۹ و ۳۰ دی ‌ماه جاری ســاعت ۲۱:۳۰ در تالار وحدت تهران برگزار می‌کنــد.  این اجرا تازه‌ترین 
پروژه این ارکســتر اســت که 
بــا طراحــی و کارگردانــی رضا 
موســوی و تهیه‌کنندگــی لیلا 
تشکری و سعید حقیر پیش 
روی مخاطبان قــرار می‌گیرد 
و هــورا جنیــدی مدیریــت 
اجرایــی آن را بر عهــده دارد. 
ثــاری  آ کنســرت،  ایــن  در 
برجســته  آهنگســازان  از 
موسیقی کلاســیک جهان از 
جمله ژان سیبلیوس، ادوارد 
میزوریان، بلا بارتوک، شــین 
ایِچــرو یوکویامــا، ژرژ بیــزه، 
آروو پرت، آرام خاچاطوریان، 
جواکینو روسینی و یوهانس 
ارکســتر  توســط  برامــس 

دیالوگ اجرا خواهد شد.

ارکستر دیالوگ و روایت »ناقوس زمان« در تالار وحدت

صباخبر

نمایشــگاه آثار جمعی از استادان و مدرســان مطرح خوشنویســی و نقاشــیخط ایران روز جمعه ۱۹ 
دی‌ماه در موزه هنرهای دینی امام علی)ع( برگزار می‌شود. در این نمایشگاه با عنوان »نقطه‌الف«، 
آثــاری از عبــاس اخویــن، کیخســرو 
خــروش، غلامحســین امیرخانــی، 
یدالله کابلی، محمدصادق احدپور، 
رســول مرادی، علی شیرازی، احمد 
افجــه‌ای،  نصــرالله  آریامنــش، 
اســرافیل  فلســفی،  امیراحمــد 
شــیرچی، حســین فیض‌آبــادی و 
حمیدرضا قلیچ‌خانی، غلامحسین 
کاوه  پیــروی،  پیمــان  الطافــی، 
تیمــوری، صداقــت جبــاری، محمد 
حیدری و... به نمایش درمی‌آید. در 
مراسم افتتاحیه، از کتاب آموزشی 
نقاشیخط تألیف محمد بخشی‌زاده 
رونمایی خواهد شد. این نمایشگاه 
تا ۳ بهمن، هر روز از ساعت ۱۰ تا ۱۶ 
در موزه هنرهای دینی امام علی)ع( 

پذیرای بازدیدکنندگان است.

نمایش آثار بزرگان خوشنویسی و نقاشیخط

ایسنا

کتــاب »نگاهــی بــه تاریــخ پزشــکی ایــران در شــاهنامه 
فردوسی« نوشته محمد رسولی توسط نشر سبزان منتشر 
شد. این اثر برای نخستین‌بار تاریخ پزشکی ایران را با تکیه 
بر متن شــاهنامه به‌صورت 
مستقل و منســجم بررسی 
می‌کنــد. کتــاب در قالــب 
را  شــاهنامه  فصــل،   ۱۰
نــه تنهــا به‌عنــوان یــک اثــر 
بلکــه  حماســی،  و  ادبــی 
به‌مثابــه منبعــی ارزشــمند 
نگــرش  شــناخت  بــرای 
ایرانیــان کهــن به پزشــکی، 
بیمــاری، درمــان و جایــگاه 
پزشــک بازخوانــی می‌کنــد 
و افــق تــازه‌ای در مطالعات 
شــاهنامه‌پژوهی و تاریــخ 
علــم در ایــران می‌گشــاید. محمــد رســولی دربــاره انگیــزه 
نگارش کتــاب می‌گویــد: »شــاهنامه تنها روایت حماســه 
و اســطوره نیســت؛ بازتاب‌دهنــده دانش‌هــا و نظام‌هــای 
فکری ایران کهن است. پزشکی و نگاه ایرانیان به سلامت 
جســم و روان لایــه‌ای مغفول‌مانده بود که تــاش کردم با 
رویکردی علمی و مستند بازخوانی کنم.« او تأکید می‌کند 
شاهنامه می‌تواند یکی از کهن‌ترین منابع شناخت تاریخ 
علم و پزشــکی در ایران باشــد و پیوندی تازه میان ادبیات 

کلاسیک و علوم انسانی و پزشکی برقرار کند.

رازهای پزشکی ایران باستان 
در »شاهنامه«

ایسنا

نمایش »رویای آمریکایی« نوشــته تنسی ویلیامز، ترجمه 
حمید سمندریان و دراماتورژی و کارگردانی علی حضرتی 
از ۱۷ دی ۱۴۰۴، ساعت ۱۷:۳۰ در عمارت نوفل‌لوشاتو روی 
صحنه می‌رود.  این نمایش 
۷۵ دقیقــه‌ای بــا بــازی امیر 
کردی، زهره خزایی، مهتاب 
احمدرضــا  عباســی‌فرد، 
و محمدجــواد  می‌رجبــی 
رضوانــی اجــرا خواهد شــد. 
پــروژه  عوامــل  دیگــر  از 
می‌تــوان بــه مســعود تکاور 
مشــاور پــروژه، علــی زمانــی 
مدیر تولید و اجرا، آیدا ربانی 
دســتیار کارگــردان، روژیــن 
اکبری، الهه علیجانی، ملیکا 
حســین، مبینــا ســعیدی و 
هیوا میــرک طراحی صحنــه، لبــاس و چهره‌پــردازی، گروه 
۳djat  ســاخت اکسســوارها، و امیــر پارســائیان‌مهر مدیر 
روابــط عمومــی و تیــم تبلیغــات اشــاره کــرد. ایــن نمایش 
حاصــل ۲ ســال تحقیــق و تمریــن گروهــی از دانشــجویان 
و هنرمنــدان جوان اســت و بــا نگاهــی هجوآمیــز و کمدی 
ســیاه، زندگــی خانــواده وینگفیلــد در دهــه ۳۰ آمریــکا را 
روایت می‌کند. داستان به رویاهای از دست رفته و زندگی 
محدود شــده اعضای خانواده می‌پردازد و فرزندان تلاش 

می‌کنند آن‌ها را بروز دهند.

نمایش »رویای آمریکایی« 
در عمارت نوفل لوشاتو

مهر

کتــاب »ترکش‌هــای بی‌صــدا« نوشــته محمــد خامه‌یــار با 
موضوع زندگی شــهید حســن صادق‌خانی در ۲۰۰ صفحه 
توســط انتشــارات کتــاب جمکــران منتشــر شــد. ایــن اثر 
روایتــی داســتانی از 
زندگــی شــهید اســت 
و خواننــده را بــا مردی 
کــه  می‌کنــد  آشــنا 
صداقــت و امیــد در 
زندگــی‌اش همیشــه 
حــرف اول را مــی‌زد. 
تولــد  از  نویســنده 
شــهید آغاز کرده و در 
لابــه‌لای روایت‌هــا، 
خانواده و دوســتان او 
را نیــز معرفی می‌کند. 
شــهید صادق‌خانــی، 
چه در آغاز انقلاب و چه در سال‌های جنگ، هیچ‌گاه دنبال 
مقام نبــود و همــواره در کــف میدان بــرای خــدا می‌دوید. 
او مــداح اباعبــدالله)ع( بــود و زندگــی‌اش بــا روضــه امــام 
حســین)ع( گره خورده بود. کتــاب فضای زندگی ســاده و 
خانوادگــی او، از میوه‌فروشــی و نگهــداری دام تــا خانــه‌ای 
پر از صبوری و آبرومندی را به تصویر می‌کشــد. این کتاب 
صداقت جبهه و بی‌ریایی شــهید را پیش چشــم مخاطب 
می‌گذارد و فرهنگ شهادت را از ویترین ادبیات مقاومت 

به کتابخانه خوانندگان بازمی‌گرداند.

کتاب »ترکش‌های بی‌صدا« 
منتشر شد

ایرنا

اشکان پیر دل‌زنده، کارگردان نمایش »عمارت چخوف« که این روزها در عمارت هما روی صحنه است، درباره 
شــکل‌گیری ایده این اثر نمایشــی توضیح داد: ایده »عمارت چخوف« ریشــه در وضعیت انسان دارد؛ جایی 
که انسان احساس می‌کند مدت‌هاست در وضعیتی گیر افتاده اما نمی‌تواند نام مشخصی برای آن بگذارد. 
نه بحران است و نه آرامش، بلکه بیشتر شبیه زیستنی اســت که به‌تدریج ته‌نشین می‌شود. او افزود عنوان 

»عمارت« از همین حس گرفته شده؛ مکانی که آدم‌ها در آن زندگی می‌کنند اما زندگی در آن جریان ندارد.
وی درباره اضافه شــدن مفهوم چخوف به اثر گفت: بخش »چخوف« در ادامه مسیر و از دل تمرین‌ها شکل 
گرفت. شــخصیت‌هایی که بازیگــران طی نزدیک به یک ســال پژوهــش، تمرین و آمــوزش، از جهان چخوف 
اســتخراج کردند و به زبان و زیســت خودشــان بازســازی شــدند. پیر دل‌زنده تأکید کرد که چخــوف در نقطه 
آغاز پروژه حضور نداشــت و در انتهای مســیر به آن اضافه شــد و این‌بار به‌جای اقتباس از مفهوم یا داســتان 

مشخص، از شخصیت‌های جهان این نویسنده استفاده شده است.
این کارگردان برداشــت شــخصی خود از آثار چخوف را چنین توصیف کرد: چخوف برای من نویسنده تعلیق 
انســانی اســت؛ انســانی که می‌فهمد اما عمل نمی‌کند. تلاش کــردم این تعلیق را از ســطح روان‌شــناختی به 
زیست امروز منتقل کنم. چخوف برای من یک زبان است، نه یک الگو. او درباره نسبت این نمایش با سه‌گانه 
چخوف گفت: »عمارت چخوف« از نظر فرم و اجرا تجربه‌ای متفاوت اســت و شــاید در نگاه اول متفاوت‌تر از 
آثار قبلی به نظر برســد، اما جهان فکری همان اســت. تفاوت در این اســت که این‌بار بازیگران با کشــف‌ها و 

توانایی‌های شخصی‌شان، جهانی چندلایه‌تر و کمتر وابسته به روایت خطی ساخته‌اند.
پیر دل‌زنده درباره میــزان وفــاداری نمایش به آثار چخــوف تصریح کرد: فضــای اثر به‌هیچ‌وجه شــبیه جهان 
کلاسیک چخوف نیست. تصور ما جهانی پس از مرگ چخوف است؛ عمارتی که او در آن با شخصیت‌هایش 
مانند یک خالــق بازی می‌کند. نمایــش از نظر روح و مســئله‌مندی وفادار اســت، اما از نظر ســاختار عامدانه 

فاصله گرفته‌ایم. ما نه »باغ آلبالو« اجرا می‌کنیم و نه »دایی وانیا«.
او افزود: تکه‌هایی از جهان چخوف را در معماری تازه‌ای کنار هم گذاشته‌ایم. دیالوگ‌ها، موقعیت‌ها و حتی 
سکوت‌ها بازآفرینی شده‌اند، نه بازنویسی. فضای اثر کاملاً ذهنی است و عمارت می‌تواند خانه، کشور، ذهن 

یا حتی بدن خود ما باشد و پاسخ نهایی به تماشاگر واگذار می‌شود.
این کارگردان دلیل پرهیز از اقتباس مستقیم را این‌گونه توضیح داد: اقتباس مستقیم امروز یا به موزه تبدیل 
می‌شود یا به تقلید. من می‌خواستم تماشــاگر با جهانی زنده روبه‌رو شود. او درباره نقش سکوت در نمایش 

گفت: سکوت را به‌عنوان کنش تعریف کردیم، نه مکث. در این نمایش سکوت یک تصمیم است.
 پیر دل‌زنده در پایان با اشاره به روند تمرین‌ها گفت: تمرکز هم‌زمان بر روان و بدن بود و تمرین‌های فیزیکی 

سخت در کنار تحلیل‌های روزانه، گروه را برای این اجرا آماده کرد.

گفت‌وگو با اشکان پیر دل‌زنده، کارگردان نمایش »عمارت چخوف«

صحنه جای عقده‌گشایی یا طلب‌کاری نیست!

مهر


